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TECHNIK FÜR
SICHERHEIT
UND UMWELT

TECHNIQUE POUR
LA SECURITE ET

L’ENVIRONNEMENT FÜLLSTANDSGERÄTE

Mesure de niveau
hydrostatique

Hydrostatische 
Füllstandsmessung

HD-100, -102, -104

HD-100

HD-102

HD-104

HD-100, -102, -104

Les sondes à immersion hydrostatiques sont 
utilisées pour la mesure de niveau dans l’eau, 
dans des liquides propres ou légèrement sales 
et dans des acides, des lessives alcalines ou 
dans des milieux agressifs.

Les domaines d’application sont la technique 
écologique, le traitement des eaux, les stations 
d’épuration, la bathymétrie dans les puits, 
les cours d’eau exposés, la vérification du niveau 
de la nappe phréatique ainsi que la mesure du 
niveau dans les récipients ouverts ou sans 
pression.

Le boîtier est en acier inoxydable 1.4571, en 
PVC ou en PVDF. Les membranes du capteur 
sont en acier inoxydable 1.4404, en céra-
mique AL2O3 96%,  AL2O3 99,9%,  les joints 
sont  de manière standard en FKM (Viton®).

D’autres matières de colmatage sont l’EPDM 
ou le FFKM (Kalrez®). Le câble en PVC est pré-
vu de manière standard pour le raccordement. 
En fonction de la résistance du milieu, vous 
obtenez également un câble FEP (Teflon®) 
ou PUR. L’autorisation pour l’utilisation en 
zone explosive est en phase préparatoire.

Die hydrostatischen Tauchsonden werden 
für die Füllstandsmessung in Wasser und in 
sauberen bis leicht verschmutzten 
Flüssigkeiten, sowie in Säuren, Laugen 
bzw. aggressiven Medien eingesetzt.

Anwendungsgebiete sind die Umwelttechnik, 
Wasseraufbereitung, Kläranlagen, Tiefen-
messung in Brunnen, offenen Gewässern, 
Grundwasserpegelmessung sowie  
Füllstandsmessungin offenen bzw. drucklo-
sen Behältern.

Die Gehäuse bestehen aus  Edelstahl 1.4571, 
PVC oder PVDF. Die Sensormembranen 
sind aus Edelstahl 1.4404, Keramik Al o  2 3

96%, Al o  99,9%, die Abdichtungen 2 3

standardmäßig aus FKM (Viton ®). Andere 
Abdichtungswerkstoffe sind EPDM oder 
FFKM (Kalrez ®).

Als Anschluss ist standardmäßig PVC-Kabel 
vorgesehen. Je nach Medienbestädigkeit 
erhalten Sie auch FEP (Teflon ®) oder PUR-
Kabel. Die Zulassung zur Anwendung im 
Ex-Bereich ist in Vorbereitung.
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FÜLLSTANDSGERÄTE

BUNDSCHUH GMBH & CO. KG
An der Hartbrücke 6
D-64625 Bensheim
Telefon: +49 (0)6251/8462-0
Fax: +49 (0)6251/8462-72
E-Mail: info@elb-bensheim.de
Info: www.elb-bensheim.de

E.L.B.
Bureau de Liaison
50 avenue d’Alsace
F-68027 Colmar cedex
Tel : +33 3 89 29 28 17
Fax : +33 3 89 20 43 79
Email : france@elb-bensheim.de

Maßbild
Domensions

Technische Daten Donneés techniques

Bemaßung in mm / Dimensions en mmErreurs et modifications réservées.Irrtümer und Änderungen vorbehalten.

1
6
0
3
1
5
.0

2
 A

S

Anschlusskabel
Câble der accordement

Dichtung
Joint

Ø 50

G 1"

~
 1

36

Kabellänge
Longueur de câble

~
 1

40

Ø 22

Kabellänge
Longueur de câble

Keramik-
messzelle
Cellule de
mesure en
céramique

Gehäuse
PVC / PVDF
Boîtier 
PVC / PVDF

Dichtung
Joint

Messzelle
Edelstahl
(1.4404)
Cellule de
mesure acier
inoxydable
(1.4404)

Gehäuse
Edelstahl
(1.4571)
Boîtier acier 
inoxydable
(1.4571)

HD-100 HD-102, HD-104
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